The image you uploaded contains handwritten notes in Japanese, along with a diagram and some scripture
references. Here's a translation and summary of the content:

Translation:

Title: Why is God called "Father" and not "Mother"?
Main Points:

e "Father" and "Son" are expressions of relationship.
e What kind of relationship do they have? -- Inheritance (giver, receiver)

o Trust, covenant, teachings... ways of life, justice and righteousness ("Father's thoughts" Genesis
18:...)

e Authority, power... passing down the land, deciding, ruling, protecting (in that way, every child)

e Inheritance: Lands, assets, estate, wife, children... eternal blessings, descendants spread (Father's
love... continual blessings)

e Representative, responsible person, executor: man (Father, son, husband...) seed
e Woman: wife, helper, treasure, union, family unity... "one flesh"

e Mother: being together, living, nurturing (next generation), water source
Scripture References:

e The mother of Adam is the Holy Spirit - Genesis 1:2, 2:7
e Eve, the mother of all living beings - Genesis 3:20
e Adam was given a woman (wife) - Genesis 2:21-25 -> Ephesians 5: Church - Acts 2:1-4, Revelation 22:17
e Jesus was born by the Holy Spirit and the Word became flesh (incarnation) - Luke 1:35
Diagram:
e The diagram depicts the relationship among the Father (God), Mother (Holy Spirit), and the Son (Jesus).
The wife is included as well.
o Holy Father + Holy Son + Holy Spirit (Mother + Wife)

o Holy Spirit is considered as Mother and Wife, illustrating a spiritual relationship rather than a
biological one.

Ssummary:

The notes explore the concept of why God is referred to as "Father" rather than "Mother" in the context of
Christian theology. The discussion includes various roles and relationships within a family structure
according to the Bible, highlighting inheritance, authority, and the symbolic roles of men and women. The
diagram and scripture references support the argument that while God is called "Father," the Holy Spirit
can be seen as fulfilling a maternal role.

The handwritten notes appear to combine theological reflections with scriptural evidence to provide a
comprehensive understanding of these titles and roles.
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